La història de Lucrècia

Lucrècia, l’esposa de Col·latí, destaca per la seva honestedat
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Després de contar al seu pare i al seu espòs el crim de Tarquini, Lucrècia se suïcida.
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Brutus, un nebot del rei, que s’havia fet passar per ximple, jura que matarà Tarquini i tota la seva família per tal d’eliminar la monarquia
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Les dones sabines s’interposen entre els dos bàndols
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� DLlC: pergo, perrexi, perrectum (3, intr., tr.) 1 anar, dirigir-se, avançar: ad regem, ad castra, domum, a veure el rei, al campament, a casa; illa ad nos pergit, PL., ella ve cap a nosaltres. 


� DLlC: inde, adv 1 (local) / des d’allà


� p. 72, par. 112


� DLlC: ubi, I adv 1 (rel.) on


� RUBIO, Lisardo & GONZÁLEZ, Tomàs (1990): p. 176-177, par. 388-391, especialment par. 389 i p. 165, par. 354


� p. 169, par. 270 c)


� p. 9, par. 6 2º d)


� p. 76, par. 120


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 93, par. 133 1)


� DLlC: serus, -a, um, adj 4 // avançat, entrat: nox, hiems, nit, hivern. 


� p. 16, par. 16 d)


� DLlC: deditus, -a, -um, 1 p. pf. de dedo. 2 adj consagrat, donat, addicte: litteris, artibus, libidini, a les lletres, a les arts, a la passió; 


� DLlC: dedo, dedidi, deditum (3, tr.) 2 / (refl.) consagrar-se, lliurar-se, dedicar-se: Catoni me totum ab adulescentia dedidi, CIC., des de l’adolescència em vaig consagrar tot a Cató. 


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209 a)


� DLlC: lana, -ae, f 2 / filatura, treball de la llana: Lucretiam deditam lanae, LIV., Lucrècia, ocupada en el treball de la llana. 


� DLlC: inter1, prep d’ac. 3 enmig de, entremig de, entre


� DLlC: lucubro (1, intr., tr.) treballar a la claror d’un llum


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209 c) (de relatiu)


� DLlC: medium,-i, n 1


� medio aedium “a l’atri”


� p. 71, par. 110 3º


� DLlC: aedes, -is, f (pl.) casa: in intimis suis aedibus, CIC., en la part més amagada de casa seva; 


� DLlC: sedens, -ntis 1 p. pr. de sedeo. 


� DLlC: sedeo, sedi, sessum (2, intr., tr.) 1 seure, estar assegut


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209 a) o c) (de relatiu)


� DLlC: inuenio, -ueni, -uentum (4, tr.) 1 (amb predic.) trobar: cum uasta desertaque omnia inuenissent, LIV., havent-ho trobat tot devastat i abandonat. 


� DLlC: aduenio, -ueni, -uentum (4, intr.) 2 presentar-se


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209 c) (temporal)


� DLlC: uir, uiri, m 2 marit, home, espòs


� excepti excepti sunt


� DLlC: exceptus, -a, -um, p. pf. d’excipio


� DLlC: excipio, -cepi, -ceptum (3, tr.) 5 rebre, acollir: risu, benigno uoltu, amb rialles, amb cara amable;


� DLlC: benigne, adv amablement, gentilment: salutare, tractare, saludar, tractar; excepti hospitio blande ac benigne, LIV., rebuts com a hostes cortesament i gentil.


� DLlC: maritus2, -i, m marit, espòs.


� DLlC: comiter, adv afablement, gentilment, cortesament. / amablement


� DLlC: inuito (1, tr.) 2 convidar, acollir, hostatjar // invitar, convidar (algú). 


� DLlC: regius, -a, -um, adj 1 / reial, de reis, de llinatge reial


� DLlC: iuuenis, -e, adj 2 (subst.:m.) jove


� DLlC: ibi, adv 1 (local) allí, allà, hi


� DLlC: malus1, -a, -um, adj 2 dolent, malvat, roí


� DLlC: libido, -inis, f 1 desig, ganes: uoluptatis, ulciscendi, de plaer, de venjança.


� p. 61, par. 94


� DLlC: stupro (1, tr.) violar, estuprar: per uim, per la força.


� p. 114, par. 188 a) i 189 i p. 116, par. 194


� DLlC: capio1, cepi, captum (3, tr.) 7 emparar-se, apoderar-se de, agafar: quae te dementia cepit!, VERG., quina follia s’ha apoderat de tu?; captus prauis cupidinibus, SALL., presa de males passions. 


� DLlC: cum2, conj III (usos adv.) 2 (corr.) cum... tum..., tant... com...: mouet res cum multitudinem tum duces, LIV., aquesta acció commou tant la multitud com els caps


� p. 134, par. 223


� BASSOLS DE CLIMENT (1992): p. 468-469, par. 323 i p. 327-328, par. 105 1)


� DLlC: forma, -ae, f 3 / (esp.) bon aspecte, bellesa, formosor: forma pulcherrima Dido, VERG., Dido, d’extraordinària bellesa; di tibi formam dederunt, HOR., els déus t’han donat bellesa. 


� DLlC: spectatus, -a, -um, II adj 1 provat, reconegut: spectatae pudicitiae matrona, LIV., una dona de castedat reconeguda; 


� DLlC: spectatus, -a, -um, I p. pf. de specto. (si no us inclinau per l’opció proposada a la nota anterior)


� DLlC: specto (1, tr., intr.) 1 contemplar


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209 a)


� DLlC: castitas, -atis, f // castedat. / castedat, fidelitat (de dones casades).


� p. 11-12, par. 10 b) + Observación (darrer supòsit comentat)


� DLlC: incito (1, tr.) 2 estimular, esperonar // incitar, impel·lir, moure


� DLlC: intericio, -ieci, -iactum (3, tr.) / paucis interiectis diebus, LIV., pocs dies després. 


� p. 123, par. 206


� DLlC: inscius, -a, -um, adj / (predic.) no sabent, sense saber: unde uitam sumeret inscius, HOR., no sabent com salvar la vida.


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 95-96, par. 135 i 136. 


� p. 124, par. 207 i 208 Observaciones 2ª


� DLlC: Collatia, -ae, f Col·làcia (ciutat sabina, prop de Roma, av. Lunghezza). / Collatinus, -a, -um, adj / (m. subst.) Collatinus, Col·latí (sobrenom de L. Tarquini, marit de Lucrècia). 


� p. 72, par. 112


� DLlC: uenio, ueni, uentum (4, intr.) 1 venir, arribar, anar: Tarraconem, ad te, in contionem, a Tàrraco, a casa teva, a l’assemblea; Athenis, ab Epiro, ex Asia, d’Atenes, des de l’Epir, des d’Àsia


� DLlC: ubi, I adv 1 (rel.) // (després de punt o punt i coma) i en aquell indret, i allà. 


� p. 172, par. 278


� DLlC: exceptus, -a, -um, p. pf. d’excipio


� DLlC: excipio, -cepi, -ceptum (3, tr.) 5 rebre, acollir: risu, benigno uoltu, amb rialles, amb cara amable; 


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209, a)


� DLlC: benigne, adv amablement, gentilment: salutare, tractare, saludar, tractar; excepti hospitio blande ac benigne, LIV., rebuts com a hostes cortesament i gentil. 


� DLlC: ab, prep d’abl. III (altres relacions) 1 (complement agent: amb verbs pass.) per


� DLlC: ignarus, -a, -um, adj 1 (sovint amb gen.) ignorant, desconeixedor: totius rei, physicorum, de tot l’assumpte, de la física; 


� p. 50, par. 71


� ab ignaris Lucrècia i els seus. 


� DLlC: consilium, -i, n 4


� p. 67-68, par. 106 b)


� DLlC: cum2, conj II (gral. amb subj.) 1 (temporal-causal), com, quan (equivalent, amb impf., a ger. simple, i amb plusq., a ger. compost): cum graui uulnere esset affectus aquilifer, inquit, CAES., com el portaestendard fos greument ferit, va dir; haec cum animaduertisset, uehementer eos incusauit, CAES., havent-se assabentat d’això, els recriminà asprament; haec cum dissereret, interuenit Tarquinius, LIV., quan exposava això, es presentà Tarquini.


� p. 181, par. 297, b


� DLlC: post, adv i prep II prep. d’ac. 2 (temps) després de


� DLlC: hospitalis, -e, adj 1 d’hoste, de convidat: cubiculum, caedes, cambra, assassinat. 


� hospitale cubiculum “cambra d’hostes o de convidats”, aquestes estances estaven situades entorn de l’atri. 


� p. 72, par. 112


� DLlC: deductus1, -a, -um, 1 p. pf. de deduco. 


� DLlC: deduco, -duxi, -ductum, (1, tr.) 2 conduir, emmenar, portar


� p. 53-54, par. 77 i 78 Observaciones 2ª


� DLlC: ardens, -ntis, 1 p. pr. d’ardeo. 


� DLlC: ardeo, arsi, - (2, intr.., tr.) 3


� p. 121-122, par. 205 


� p. 124-126, par. 209, a)


� DLlC: postquam, conj 1 (temporal) després que, després de, quan ja


� p. 180-181, par. 296


� DLlC: satis, adv 1 prou


� p. 9-10, par. 6, 3º b)


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 113, par. 160 i p. 277-278, par. 23, 3)


� DLlC: tutus, -a, -um, II adj 2 (esp.) // segur, exempt de perill, sense risc


� p. 19, par. 22 a)


� p. 10, par. 8


� DLlC: omnis, -e, adj 2 (n. subst.) omnia, tot, totes les coses


� DLlC: circa, adv i prep. I adv al voltant, a l’entorn: gramen erat circa, OV., hi havia herba al voltant.


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 116, par. 168


� DLlC: sopitus, -a, -um, adj 2 adj adormit.


� p. 19, par. 22 a)


� p. 10, par. 8


� DLlC: omnis, -e, adj 3 (gral. pl.) // (m. subst.) omnes, tots, tothom


� DLlC: uideo, uidi, uisum (2, tr.) II (pass.) 1 semblar, parèixer


� DLlC: strictus, -a, -um, 1 p. pf. de stringo.


� DLlC: stringo, -nxi, -ctum (3, tr.) 3 desembeinar, empunyar: gladium, securem, una espasa, una destral; alii strictis mucronibus imas obsedere fores, VERG., altres, amb les espases desembeinades, han ocupat les portes de baix. 


� p. 123, par. 206


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 95-96, par. 135


� DLlC: gladius, -i, m 1 


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209 c) (de relatiu)


� p. 72, par. 112 i par. 113 Observaciones 1ª


� DLlC: uenio, ueni, uentum (4, intr.) 1 / acostar-se, atansar-se


� DLlC: sinister, -tra, -trum, adj 1 esquerre: umerus, pes, manus, espatlla, peu, mà. 


� DLlC: manus1, -us, f 1 mà


� p. 49, par. 70


� DLlC: mulier, -eris, f dona (esp. l’adulta o casada)


� p. 58, par. 85


� DLlC: pectus, -oris, n 1 pit


� DLlC: oppressus, -a, -um, p. pf. d’opprimo.


� DLlC: oprimo, -pressi, -pressum (3, tr.) 1 prémer, pitjar


� p. 123, par. 206


� p. 124-126, par. 209 a)


� p. 108, par. 180


� DLlC: taceo, -ui, -itum (2, intr., tr.) 1 callar, guardar silenci, no dir res


� p. 20-21, par. 25


� DLlC: inquam, -, - (irr., def., intr..) (en citacions o parentètic) dir. OBS.: def.; ind. pr. inquam, -is, -it, -imus, -iunt;


� p. 19, par. 21


� p. 10, par. 8


� DLlC: sum1, fui, - (irr., intr., copul.). II (copul.) 2 (amb subst. en nom., o equivalent) // ésser (tal o tal persona o cosa): ego sum illius mater, PL., sóc la seva mare. 


� DLlC: ferrum, -i, n 2 (meton.) // (esp.) espasa


� est s’ha de sobreentendre mihi


� DLlC: sum1, fui, - (irr., intr.., copul.). I (intr.) 7 (amb dat., gral. de pers., indicant el possessor) tenir: est mihi fistula, VERG., tinc una flauta. 


� p. 40, par. 55


� DLlC: morior, mortuus (3, dep., intr.) 1 morir


� p. 185, par. 302


� DLlC: emitto, -isi, -issum (3, tr.) 5 / emetre, proferir, pronunciar: sonitum, uerbum, argumentum, un so, una paraula, un argument.


� DLlC: uox, uocis, f 4 (gral.) veu, so, crit (produït per una veu)


� DLlC: consolor, -atus (1 dep., tr.) consolar, conhortar: animos, els ànims; 


� DLlC: aeger, -gra, -grum, adj 1 malalt: Hannibal aeger occulis, LIV., Hanníbal, malalt dels ulls; 


� p. 16, par. 16,a


� p. 65-66, par. 100, i 101 Observaciones 3ª


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 47, par. 55


� DLlC: auerto, -rti, -rsum (3, tr., intr.) 1 desviar: Caesarem Apollonia a directo itinere auerterat, CAES., els fets d’Apol·lònia havien desviat Cèsar del camí dret. 


� p. 115-116, par. 193


� DLlC: noxa, -ae, f 1 / culpa


� ab + abl. … in + ac.: de/des de… a/ cap a…


� DLlC: coactus1, -a, -um, 1 p. pf. de cogo. 


� DLlC: cogo, coegi, coactum (3, tr.) 6 constrènyer, forçar, obligar


� ab coacta d’ella, que havia estat violada.


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209, c)


� DLlC: auctor, -oris, m i f 7 / causant, autor: uulneris, necis, d’una ferida, d’una mort


� DLlC: delictum, -i, n falta, delicte. 


� DLlC: pecco (1, intr.) 2 // (esp.) ésser deshonest, infidel, cedir (en relacions sexuals): mentem peccare, non corpus, LIV., que la deshonestedat està en la intenció, no en el cos. 


� peccare estil indirecte. 


� p. 193-195, par. 319, 320 1ª


� DLlC: unde, adv interr. i rel. II rel. 2 de qui, del qual / de la persona de qui, d’allà on


� RUBIO, Lisardo & GONZÁLEZ, Tomás (1990): p. 176-177, par. 388-391 i p. 165, par. 354


� p. 169, par. 270, c)


� DLlC: consilium, -i, n 4


� consilium “el consentiment”. 


� DLlC: absum, afui, - (irr., intr.) 1 ésser lluny, estar allunyat / ésser absent o 4 mancar, faltar


� p. 170, par. 272, b, 3º i p. 172, par. 277, c)


� DLlC: culpa, -ae, f 1 culpa, falta


� DLlC: absum, afui, - (irr., intr.) 1 / ésser absent o 4 mancar, faltar


� p. 193-195, par. 319, 320 1ª


� DLlC: inquam, -, - (irr., def., intr..) (en citacions o parentètic) dir. OBS.: def.; ind. pr. inquam, -is, -it, -imus, -iunt;


� DLlC: uideo, uidi, uisum (2, tr.) I (act. o pass.) 3 / (amb inter. indir.) veure, mirar o 6 / (fut. pf.) uidero (uideris, etc.) m’ocuparé (t’ocuparàs, etc.) (de)


� Per a altres editors es tracta d’un perfecte de subjuntiu en funció d’imperatiu.


� DLlC: quis (qui), quae/qua, quid/quod, pron-adj interr. i indef.. I (pron. interr.) 2 (n. quid) què, quina cosa / (en interr. indir.) definire quid sit officium, CIC., definir què és el deure; 


� p. 149, par. 242, b i p. 166-167, par. 267 i 268, b)


� DLlC: ille, -a, ud, pron-adj dem. II (context) 2 (anafòric) ell


� DLlC: debeo, -ui, -itum (2, tr) 1 haver de donar


� DLlC: etsi, conj 1 (conc.: amb or.) encara que, tot i que, per bé que


� p. 189, par. 313


� DLlC: peccatum, -i, n / falta, culpa, pecat


� p. 46, par. 65, b)


� DLlC: absoluo, -solui, -solutum (3 tr.) 3 (jur.) absoldre, declarar innocent: suspicione, crimine, d’una sospita, d’una acusació; 


� DLlC: supplicium, -i, n 2 càstig, pena


� p. 46, par. 65, b)


� DLlC: libero (1, tr.) 4 alliberar, eximir: culpa, scelere, uoti, de culpa, d’un crim, d’una promesa. / (jur.) absoldre, exculpar. 


� DLlC: ullus, -a, -um, adj indef. 1 (en constr. expressament o implícitament neg.) // (subst.) ningú, cap, res


� DLlC: deinde, adv 2 (temps) // d’ara endavant. / nec deinde, mai més. 


� DLlC: impudicus, -a, -um, adj indecent


� DLlC: exemplum, -i, n 3


� DLlC: uiuo, uixi, uictum (3, intr.) 1 viure


� p. 169, par. 270, a)


� p. 17, par. 19 i p. 91, par. 146


� DLlC: sub, prep d’abl. i ac. I amb abl. 1 (local) sota, davall


� DLlC: uestis, -is, f vestit


� DLlC: abditus, -a, -um, 1 p. pf. d’abdo. 


� DLlC: abdo, -didi, -ditum (3, tr.) 1 ocultar, amagar


� p. 121, par. 202, 4º


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 239-241, par. 395, 5); p. 217, par. 366; i p. 194, par. 333


� DLlC: habeo, -ui, -itum (2, tr., intr.) I (continuïtat) 7 (aux., amb p. pf.) tenir, haver: expertum, susceptum, compertum, dictum, experimentat, emprès, comprovat, dit; meam fidem habent spectatam iam et cognitam, CIC., la meva lleialtat, la tenen ja observada i coneguda. 


� DLlC: is, ea, id, adj-pron (anafòric i catafòric). I (anafòric) 3 (recollint l’antecedent d’un rel.) arma quae fixa in parietibus fuerant, ea sunt humi inuenta, CIC., les armes que havien estat afixades a les parets foren trobades a terra. 


� DLlC: cor, cordis, n 1 cor


� p. 71, par. 110, 3º


� DLlC: defigo, -fixi, -fixum (3, tr.) 1 clavar, enfonsar, fixar: sicam in consulis corpore defigere, CIC., enfonsar un punyal en el cos del cònsol; 


� prolapsa in vulnus “doblegant-se del costat de la ferida”. 


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209, a)


� p. 15-17, par. 15, 16 a) i 18. 


� DLlC: cecidi1, pf. de cado.


� DLlC: cado, cecidi, casum (3, intr.) 1 caure


� DLlC: occupo1 (1, tr.) 5 // (fig.) ocupar, acaparar, absorbir


� p.123, par. 206


� p. 124-126, par. 209, c) (temporal)


� p. 46, par. 65, b)


� DLlC: extraho, -axi, -actum (3, tr.) 1 treure, extreure, arrencar: telum, spinas, dentem, un dard, punxes, una dent; e uulnere, aluo, d’una ferida, del ventre. 


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209, a)


� DLlC: mano (1, intr., tr.) 2 amarar-se, estar xop, regalimar: ceruix manabit oliuo, PR., el teu coll s’amararà d’ungüent; 


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209, a) o c) (de relatiu)


� DLlC: prae, adv i prep II prep. d’abl. 1 (espai, amb pron. refl.) davant, al davant: prae se undas uoluit, ACC., fa rodar davant seu onades. 


� DLlC: teneo, tenui, tentum (2, tr., intr.) 1 agafar, tenir agafat


� p. 121-122, par. 205


� p. 124-126, par. 209, a)


� DLlC: per, prep d’ac. 5 (causa) // (en juraments i precs) per, en nom de: per deos deasque iurare, jurar pels déus i per les dees; per te deos oro et nostram amicitiam, TER., et prego en nom dels déus i de la nostra amistat. 


� DLlC: inquam, -, - (irr., def., intr..) (en citacions o parentètic) dir. OBS.: def.; ind. pr. inquam, -is, -it, -imus, -iunt; 


� DLlC: castus1, -a, -um, adj 2 // cast, pur


� superlatiu absolut


� DLlC: ante, adv i prep. II prep d’ac. 1 (lloc)


� DLlC: regius, -a, -um, adj 1 reial, d’un rei, d’una reina // reial, d’un rei (fet per un rei o a un rei): regio consilio susceptum bellum, CAES., guerra empresa per decisió del rei;


� DLlC: iniuria, -ae, f 1 injustícia / (indicant l’agent amb gen. subjectiu o adj.) 


� DLlC: sanguis, -inis, m 1 sang


� DLlC: iuro (1, intr., tr.) 2 (amb or. d’inf., ut) jurar que, declarar sota jurament que: publice iurare nihil se contra Sequanos consili inituros, CAES., jurar públicament de no prendre cap determinació contra els sèquans. 


� p. 154, par. 250, a)


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 400, par. 217, 3) a)


� DLlC: deus, -i, m OBS.: pl., nom. di, dii, dei


� p. 20-21, par. 25


� DLlC: testis1, -is, m, f testimoni / (amb or. d’inf. o interr. indir.) hoc uos mihi testes estis me uerum loqui, PL., em sou testimonis que en això dic la veritat; 


� p. 15-17, par. 15 i 18. 


� p. 154, par. 250, a)


� p. 155, par. 251, Observaciones 2ª


� DLlC: sceleratus, -a, -um, adj 2 criminal


� DLlC: coniunx, -iugis, m i f cònjuge, esposa


� p. 50, par. 72


� DLlC: omnis, -e, adj 1 tot OBS.: abl. sing. omni


� DLlC: liberi, -orum, m fills


� DLlC: stirps, -pis, f i m 3 (ext.) estirp, llinatge


� p. 50, par. 72


� DLlC: ferrum, -i, n 2 / el ferro, l’espasa, la violencia: ferro ignique, a ferro i foc; 


� p. 49, par. 70


� DLlC: ignis, -is, m OBS.: abl. –i o –e.


� p. 49, par. 70


� DLlC: quicumque, quaecumque, quodcumque, pron i adj. II (adj.) 1 (rel.) qualsevol… que, tot… que


� RUBIO, Lisardo & GONZÁLEZ, Tomás (1990): p. 172-173, par. 372-377


� p. 169, par. 270, b)


� p. 92, par. 148


� DLlC: dehinc, adv 2 (temps) a partir d’ara, d’ara endavant. 


� DLlC: uis, uis, f OBS.: abl. ui; 


� p. 49, par. 70


� p. 170, par. 272, b) 3º i p. 172, par. 277, c)


� DLlC: exsequor, -cutus (3 dep., tr.) 2 perseguir


� exsecuturum = exsecuturum esse


� p. 152, par. 248


� DLlC: neque (nec), adv i conj. II conj. 1 (precedit d’or. positiva) i no


� DLlC: ille, -a, ud, pron-adj dem. II (context) 2 (anafòric) ell


� DLlC: neque (nec), adv i conj. II conj. 3 (corr.) neque…neque…, ni… ni


� DLlC: alius, -a, -ud, adj i pron 1 altre


� DLlC: quisquam, quaequam, quicquam (quidquam), pron-adj indef. 3 // (adj.: en neg.) cap


� DLlC: regno (1, intr.., tr.) 1 regnar: Amyclis, Romae, in ciuitate, a Amicles, a Roma, en una ciutat; 


� p. 152, par. 248


� p. 71, par. 110, 2º


� passurum = passurum esse


� DLlC: patior, passus (3, dep., tr.) 3 permetre, admetre, consentir


� p. 152, par. 248


� p. 155, par. 252, d)


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 399, par. 215, 1) e)


� DLlC: Sabini, -orum, m // Sabinus, -a, -um, adj sabí


� DLlC: mulier, -eris, f dona (esp. l’adulta o casada)


� p. 91, par. 146.


� p. 61, par. 94.


� DLlC: ex, prep d’abl. IV (causa) 1 de, per, a causa de


� DLlC: iniuria, -ae, f 2 greuge, injúria, ofensa: reginae, uirtutum, a una reina, a les virtuts


� DLlC: ortus1, -a, -um, p. pf. d’orior.


� DLlC: orior, ortus (4 dep., intr.) 5 // començar, iniciar-se: incendium, sermo, un incendi, una conversa; bellum ortum ab Saguntinis esse, LIV., que la guerra havia començat per culpa dels saguntins.


� DLlC: crinis, -is, m 1 // (sing. col·lectiu o pl.) cabellera, cabells: passis crinibus, amb la cabellera deslligada


� DLlC: passus1, -a, -um, 1 p. pf. de pando.


� DLlC: pando2, -, passum (pansum) (3, tr.) 1


� p. 123, par. 206.


� DLlC: scissus, -a, -um, 1 p. pf. de scindo.


� DLlC: scindo, scidi, scissum (3, tr.) 1 esqueixar, esbocinar, esquinçar: epistulam, uestem, una carta, un vestit


� p. 123, par. 206.


� DLlC: ausus1, -a, -um, p. pf. d’audeo. 


� DLlC: audeo, ausus (2 semidep., tr., intr.) 2 (amb inf.) arriscar-se a, atrevir-se a, gosar


� Se sobreentén l’auxiliar: “ausae sunt”.


� DLlC: uolo1 (1, intr., tr.) 2 (ext.) volar, fendir l’aire: sagitta, tela, una fletxa, projectils


� p. 121, par. 205. 


� p. 124-125, par. 209, c) (de relatiu)


� DLlC: infero, intuli, illatum (irr., tr.) 4 / (refl., med-pass.) llançar-se, precipitar-se: inter tela, in periculum, entremig dels trets, en un perill. 


� p. 111, par. 185.


� DLlC: transuersus, -a, -um, II adj 3 (loc. adv.) de, ex transuerso, des del costat, transversalment.


� p. 123, par. 206.


� p. 111, par. 185.


� dirimere depèn, com inferre de ausae sunt. 


� DLlC: infestus, -a, -um, adj 1 o 2


� DLlC: acies, -ei, f 3


� p. 111, par. 185.


� iras = iratos. 


� DLlC: hinc, adv 4 (corr., prop. i fig.) hinc… illinc (hinc), d’una banda… de l’altra, d’ací… d’allà


� DLlC: uir, uiri, m 2 marit, home, espòs


� DLlC: oro (1, tr., intr.) // (amb subord. subst.) orare ut (ne), demanar que (que no) ; patrem huc orato ut ueniat, PL., suplica al pare que vingui aquí. 


� p. 121, par. 205. 


� p. 124-125, par. 209, a)


� DLlC: ne1, adv i conj. II conj. 1 (introduint subord. subst.: amb verbs que signifiquen prec, ordre, desig, etc.) que no: orat, obsecrat ne Casinam uxorem ducam, PL., em prega i em suplica que no prengui Càsina per muller


�p. 159-160, par. 256, a).


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 375-376, par. 185 (el paràgraf amb lletra més petita) i par. 186, A. 6). 


� p. 49, par. 70.


� DLlC: nefandus, -a, -um, adj execrable


� DLlC: respergo, -rsi, -rsum (3, tr.) 1 esquitxar, ruixar, arrosar; uitulus multos circumstantes cruore respersit, LIV., el vedell esquitxà de sang molts dels assistents.


� DLlC: ne1, adv i conj. II conj. 1 (introduint subord. subst.: amb verbs que signifiquen prec, ordre, desig, etc.) que no: orat, obsecrat ne Casinam uxorem ducam, PL., em prega i em suplica que no prengui Càsina per muller


� p. 159-160, par. 256, a).


� BASSOLS DE CLIMENT, Mariano (1992): p. 375-376, par. 185 (el paràgraf amb lletra més petita) i par. 186, A. 6).


� p. 49, par. 70.


� DLlC: partus2, -us, m 2 (meton.) infant, fill, fillada: plures enixa partus, LIV., havent parit molts infants.


� DLlC: hic1, haec, hoc, adj-pron dem. II (context) 2 (corr.) // (oposat a ille, gral. indica el terme més pròxim) hic… ille, aquest…aquell


� DLlC: liberi, -orum, m OBS.: gen. pl. gral. –um.


� p. 184-185, par. 301-302.


� DLlC: affinitas, -atis, f relació, parentiu: manere adfinitatem hanc inter nos uolo, TER., desitjo que continuï entre nosaltres aquesta relació de familia. 


� p. 66, par. 103, b); i p. 24, par. 31, c).


� p. 184-185, par. 301-302.


� p. 66, par. 103, b); i p. 24, par. 31, c).


� DLlC: piget, -uit (-itum est) (2, tr.) (amb la pers. afectada en ac. o el·líptica; imper., amb gen. de causa) saber greu, disgustar, fastiguejar: me ciuitatis morum piget, SALL., els costums de la ciutat em fastiguegen; si conubii piget, LIV., si (us) disgusta el matrimoni.


� DLlC: in, prep d’ac. i d’abl. I amb ac. 1 (terme d’un moviment, prop. i fig.) a, en, dins / (objecte d’atac) contra: tela in nostros coicere, CAES., que llançaven trets contra els nostres.


� p. 19, par. 21.


� uolnerum ac caedium règim de causa, que no es repeteix en aquest segon membre. 


� p. 190, par. 316. 


� DLlC: alter, -era, -erum, adj pron 3 un o altre


� DLlC: uos, pron pers. vosaltres, vos, us: nemo uestrum, cap de vosaltres. OBS.: gen., gral. uestrum


� p. 15-17, par. 15 i 18. 


� DLlC: orbus –a, -um, adj 1 // orfe, sense pares


� p. 15-17, par. 15 i 18.


� DLlC: moueo, moui, motum (2, tr.) 8 / commoure


� DLlC: cum2, conj III (usos adv.) 2 (corr.) cum… tum…, tant… com…, no solament… sinó…: mouet res cum multitudinem tum duces, LIV., aquesta acció commou tant la multitud com els caps


� p. 134, par. 223


� BASSOLS DE CLIMENT (1992): p. 468-469, par. 323 i p. 327, par. 105 1)


� DLlC: repentinus, -a, -um, adj 1 sobtat, improvís, inexperta: silentium et repentina fit quies, LIV., es produeix un silenci i una calma sobtada.


� DLlC: fio, factus (irr., semidep.) II intr. 1 produir-se


� DLlC: quies1, -etis, f 4


� DLlC: inde, adv 2 (temporal) // després, llavors


� DLlC: foedus2, -eris, n (jur.) tractat, pacte, aliança


� p. 114-115, par. 188, a), 189 i 190 Observaciones 1ª; vegeu també p. 176, par. 284, b).


� DLlC: prodeo, -ii, -itum (irr., intr.) 1 avançar


� DLlC: modo, adv 2 (corr.)


� DLlC: sed1, conj adversativa 5 (corr. neg.)


� DLlC: ciuitas, -atis, f 1 nació, estat, poble


� DLlC: unus, -a, -um, adj 2 (amb gen. part., o de, ex) un


� p. 60, par. 91. Observaciones 2ª. 





